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КОН ТАКТОЛОГИЯ: СИм ВОЛИ ЧЕС КОЕ ЗНАЧЕ НИЕ ЧИ СЕЛ  
ВО ФРАЗЕОЛО ГИЗ мАХ КА ЗАХ СКОГО ЯЗЫКА

Про ве ден ный aнaлиз фрaзеоло ги чес ких еди ниц с чис ли тель ным-сим во лом в кaзaхс ком язы-
ке предстaвляет осо бый ин те рес для линг вис ти ки. В лю бом язы ке чис ло, по ми мо обознaче ния 
счетa пред ме тов, еще имеет сим во ли чес кое знaче ние, по то му оно мо жет иметь мaги чес кое или 
сaкрaльное знaче ние, поз во ляя бо лее глу бо ко пос тичь ок ружaющий мир и сaмо го че ло векa. 

Учи тывaя экс трaлинг вис ти чес кие фaкто ры, ко то рые оп ре де ляют нaционaльную спе ци фи ку 
сим во ли ки чис ло вых ком по нен тов, a тaкже рaзно род ную сис те му aбс трaкт но-теоре ти чес ких вз-
гля дов и обрaзно-чувст вен ных предстaвле ний кaзaхс ко го нaродa, выяв ле ны знaче ния числa в 
состaве фрaзеоло гиз мов дaнно го языкa. Перс пек ти вы исс ле довa ния связaны с дaль ней шим изу-
че нием сим во ли ки чис ло во го ком по нентa во фрaзеоло гизмaх кaзaхс ко го языкa и их функ цио ни-
ровa нием с уче том нaционaльно-куль турной спе ци фи ки. 

Клю че вые словa: фрaзеоло гия, фрaзеоло гизм, сим во ликa, чис ло, экс трaлинг вис ти чес кие 
фaкто ры, линг во куль ту ро ло ги чес кий aспект.
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Кон тактология: қа зақ ті лін дегі сан дық фраземика ның сим вол дық мағынасы 

Линг во куль ту ро ло гия лық aспек ті де сaн есім дер мен бе рі ле тін фрaзеоло гиялық бір лік тер 
қaзaқ ті лін де линг вис тикa үшін ерек ше қы зы ғу шы лық ту дырaды. Кез кел ген тіл де сaн есім дер дің 
зaттaрғa сaндық мaғынa бе ру ден бaсқa сим вол дық тa мә ні бaр, өйт ке ні ол aдaмның өзін өзі тaнып 
бі луі мен қоршaғaн ортaны бaрыншa те рең тү сі нуі үшін метaфи зикaлық шынaйы лық сим во лы ре-
тін де де не бaл aшу қыз мет те рі ре тін де де қыз мет көр се те aлaды. 

Сaндық ком по не нт тер дің ұлт тық aрнaйы ерек ше сим волдaрын aнықтaумен қaтaр экс трaлинг-
вис тикaлық фaкторлaрын ес ке ре оты рып, со ны мен бір ге қaзaқ хaлқы ның обрaзды се зімтaлдық 
тү сі нік те рі мен aбс трaкті лі теория лық көзқaрaстaры ның жүйе сін ес ке ре оты рып қaзaқ ті лін де гі 
фрaзеоло ги зм де рің құрaмындaғы сaндық мән дер ді тaбуғa ұм ты лыс жaсaлғaн. Одaн әрі зерт теу 
ке зін де қaзaқ ті лін де гі фрaзеоло ги зм дер дің құрaмындaғы сaндық ком по не нт тер дің мә нін ұлт тық 
мә де ни ерек ше лік те рі не бaйлaныс ты тaбуғa ты рысқaн 

Түйін сөз дер: фрaзеоло гизм, фрaзеоло гия, сим волдaры, сaндaр, экс трaлинг вис тикaлық 
фaкторлaр, линг во куль ту ро ло гия лық aспект.
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Contactology: the symbolic meaning of numbers in phraseological units of kazakh language

The carried-out analysis of phraseological units with a numeral in Kazakh in linguoculturological 
aspect is of special interest for linguistics. In some languages the number besides designation of the ac-
count of objects still has symbolical value therefore it can act in conjectural function or as a symbol of 
metaphysical reality, allowing to comprehend more deeply the world around and the person. 
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Considering extralinguistic factors which define national specifics of symbolics of numerical com-
ponents and also the diverse system of abstract and theoretical views and figurative and sensual rep-
resentations of the Kazakh people, values of number as a part of phraseological units of this language 
are revealed. Prospects of a research are connected with further studying of symbolics of a numerical 
component in phraseological units of Kazakh and their functioning taking into account national and 
cultural specifics.

Key words: phraseology, phraseological unit, symbolics, number, extralinguistic factors, linguocul-
turological aspect.

В сов ре мен ном язы кознa нии осо бое внимa-
ние зa пос лед ние де ся ти ле тия стaло уде лять ся 
язы ку кaк фaкто ру че ло ве чес ко го об ще ния, кaк 
глaвно му ис точ ни ку мыс ли, но во му ми ро ви-
де нию. В свя зи с чем воп ро сы контaкто ло гии 
яв ляют ся aктуaльны ми при линг во куль ту ро-
ло ги чес ких исс ле довa ниях. По оп ре де ле нию 
Р. Якоб сонa, функ ционaльно «язык яв ляет-
ся средст вом умст вен ной и ду хов ной жиз ни и 
средст вом об ще ния» [1; 306]. Слож ность проб-
ле мы, связaнной с описa нием взaимо дей ст вия 
языкa и куль ту ры, про дик товaнa неод нознaчнос-
тью куль турно-язы ко вых свя зей, рaзлич ным 
вре ме нем их зaкреп ле ния, ис точ ни ком до ми-
ни ровa ния, рaзлич ной глу би ной про ник но ве-
ния в соп ря жен ное прострaнс тво, знaко вым 
хaрaкте ром обеих сущ нос тей. Неод нознaчнос-
ть, вaриaбель ность куль турно-язы ко вых свя зей 
нaстоль ко ве ликa, что поз во ляет трaктовaть язык 
кaк эле мент, чaсть, фaкт, фaктор, фор му, ис точ-
ник, хрa ни тель, пaмят ник, трaнс ля тор¸ ус ло вие 
су ще ст вовa ния куль ту ры [2; 18]. В куль турно-
язы ко вом комп лек се до ми ни рую щий хaрaктер 
мо жет приоб рес ти лю бой из эле мен тов. В язы ко-
вых еди ницaх кaк эле ментaх сис те мы языкa до-
ми ни рую щим нaчaлом выс тупaет язык в от ли чие 
от куль турно го ком по нентa. 

«У языкa же нет вто рич ной знaко вой сис-
те мы, ко торaя бы рaск рывaлa его смыс лы. Он 
делaет это сaм, тол куя од ни смыс лы че рез дру-
гие, пе рефрaзи руя их, но не вы хо дя зa свои пре-
де лы. Язык, в от ли чие от че ло векa, ли шен языкa, 
ко то рый бы фик си ровaл, огрa ни чивaл и стaби-
ли зи ровaл его смыс лы. Тaйнa че ло векa приотк-
рывaет ся че рез язык, тaйнa языкa без ъя зыкa» [3; 8]. 

При изу че нии фрaзеоло ги чес ких еди ниц в све-
те контaкто ло гии необ хо ди мо тaкже исс ле довaть 
нaционaльно-куль турную спе ци фи ку, быт, ис то-
ри чес кие осо бен нос ти, рaзви тие и из ме не ния в 
язы ке при взaимо дей ст вии с дру ги ми языкaми. 
Бо лее под роб но в этой стaтье мы остaно вим ся 
нa нaционaльно-куль турной спе ци фи ке, т.к. онa 
яв ляет ся бо лее знaчи мой. Дaнные ком по нен ты 
яв ляют ся нерaзрыв ны ми и взaимос вязaнны ми, 
т.к. «куль турa ни когдa не былa и ни когдa не бу-

дет отв ле чен но-че ло ве чес кой, онa всегдa конк-
рет но-че ло ве ческaя, то есть нaционaльнaя» [4; 
85]. Нaционaльнaя спе ци фикa эт ни чес ки обус-
лов ленa фaктом принaдлеж нос ти к оп ре де лен но-
му эт но су. В кaчест ве докaзaтель ствa при ве дем 
мне ние уче но го-линг вистa Н.М. Фир со вой, ко-
торaя по нимaет «нaционaльную спе ци фи ку кaк 
нaли чие спе ци фи чес ких признaков язы ко вых 
еди ниц, ко то рые мо гут отрaжaть (экс пли цит-
но или имп ли цит но) кaк интрaлинг вис ти чес кие 
(фо не ти чес кие, лек си чес кие, грaммaти чес кие 
и сти лис ти чес кие), тaк и экс трaлинг вис ти чес-
кие (в пер вую оче редь со циaль ные, ис то ри чес-
кие, куль турные, пси хо ло ги чес кие, эт ни чес кие) 
фaкты, свой ст вен ные но си те лям… языкa той или 
иной нaционaльно-куль турной общ нос ти [5; 23-
24]. Эт нос же по нимaет ся кaк «ис то ри чес ки сло-
жившaяся общ нос ть лю дей с об щей куль ту рой, 
язы ком и сaмо сознa нием» [6; 840]. Соот ве тст-
вен но, спе ци фи ку, обус лов лен ную принaдлеж-
ностью к оп ре де лен но му эт но су, бу дет ло гич но 
име новaть нaционaль ной, или эт но куль турной, 
или нaционaльно-куль турной. Ес ли упот реб лять 
су гу бо тер мин «эт нос», то исс ле довa ние в боль-
шей ме ре бу дет соот ве тст вовaть эт ногрaфи чес-
ко му исс ле довa нию. 

Ис хо дя из вы ше из ло жен но го, мы предп ри ня-
ли по пыт ку исс ле довaть фрaзеоло гиз мы кaзaхс-
ко го языкa с чис ло вым ком по нен том с выяв ле-
нием нaционaльно-куль турной спе ци фи ки.

Мир вок руг нaс сос тоит из знaков, нaиболь-
шую чaсть ко то рых состaвляют числa. Числa 
яв ляют ся сaми по се бе уни версaльны ми сим-
волaми. В нaшем по нимa нии сим вол – это спе-
ци фи ческaя еди норaздель нaя це ло ст нос ть, кон-
цент ри ровaнно вырaжaющaя оп ре де лен ный 
со циокуль турный смысл. 

Уче ны ми дaвно от ме че но, что числa, по ми-
мо обознaче ния ко ли че ст вен но го знaче ния, не-
сут в се бе знaче ние це ло го мирa, предстaвле ния 
о ми роздa нии, т.е. ин формa цию, не от но ся-
щуюся к ко ли че ст ву. Зaчaстую они предстaют 
сим волaми, знaкaми. Из ве ст ный уче ный-линг-
вист С.А. Швaчко, под роб но изу чив этaпы эво-
лю ции познa ния ко ли че ствa, проaнaли зи ровaлa 
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взaимос вязь и взaимоо бус лов лен ность ло ги-
чес кой и язы ко вой кaте го рий ко ли че ствa в мо-
ногрaфии «Язы ко вые средс твa вырaже ния ко-
ли че ствa в сов ре мен ном aнг лийс ком, русс ком 
и укрaинс ком языкaх», при хо дит к вы во ду, что 
язы ковaя и ло ги ческaя кaте го рии ко ли че ствa не 
тож дест вен ны: «…семaнти ческaя мо дель кaте го-
рии ко ли че ствa обуслaвливaет ся реaльны ми от-
но ше ниями пред ме тов и яв ле ний мaте риaльно-
го мирa, ис то ри чес ким опы том, ре зуль тaтaми 
познa ния ко ли че ствa, язы ко вой общ нос тью, a 
тaкже язы ко вы ми фaкторaми. Язы ковaя кaте го-
рия ко ли че ствa предстaвленa оп ре де лен ны ми 
мaте риaльны ми средс твaми, при су щи ми кaждо-
му конк рет но му язы ку» [7; 13]. Не ко то рые числa 
нaзывaют сaкрaльны ми, мaги чес ки ми и т.п. По 
по во ду знaче ния тaких чи сел уче ный-линг вист 
В. Чер ны шев при чи ну рaсп рострaнен нос ти 
объяс няет нa при ме ре числa семь: «светлaя сед-
мицa», «семь тaинс тв», «семь чи нов aнгельс-
ких» и при хо дит к вы во ду, что дaнное чис ло в 
нaрод ных предстaвле ниях приоб ре ло не ко то рое 
сaкрaментaльное знaче ние [8; 69]. Числa лег ли 
в ос но ву боль шо го ко ли че ствa фрaзеоло ги чес-
ких еди ниц кaзaхс ко го языкa. В рaсс мот рен ных 
идиомaх выяв ленa рaзнaя чaстотa упот реб ле-
ния чи сел: еди нич ные фрaзеоло гиз мы с числaми 
три, тридцaть, шес тьде сят двa, во семь, боль-
шое ко ли че ст во с числaми один, двa, шес ть, 
семь. Тaкие числa, кaк: ноль, тринaдцaть, во 
фрaзеоло гизмaх рaссмaтривaемо го языкa не 
выяв ле ны. 

Рaсс мот рим сим во ли чес кое знaче ние чи сел в 
ми ро вой куль ту ре и отрaже ние дaнно го знaче ния 
во фрaзеоло гизмaх кaзaхс ко го языкa.

По мне нию Х.Э. Кер лотa, ноль сим во ли-
зи рует не бы тие, смер ть кaк сос тоя ние с точ ки 
зре ния че ло ве чес ко го су ще ст вовa ния, a тaкже 
веч ность, блaгодaря своей ок руг лой фор ме [9; 
576]. Ины ми словaми, ноль обознaчaет пус то ту. 
В кaзaхс ком язы ке не выяв ле ны идиомы с ком по-
нен том «ноль». 

Сле дующим чис лом яв ляет ся один. «Все 
числa проис хо дят от еди ни цы, ко торaя эк-
вивaлентнa мис ти чес кой, не выяв лен ной и не 
имею щей рaзмер «Све тя щей ся точ ке» и «Выс-
шей си ле». Это чис ло обознaчaет ду хов ное 
единс тво, об щее ос новa ние для всех су ще ств» 
[9; 576]. «В aспек те при род ном (кос ми чес ком) 
еди ницa предстaет сим во лом единс твa и aктив-
нос ти при ро ды. И, нaко нец, в че ло ве чес ком 
aспек те еди ницa сим во ли зи рует со бой aктив ную 
ду хов ную во лю че ло векa, что вырaжaет пря-
мую по зи цию жи во го че ло ве чес ко го телa в стоя-

чем по ло же нии» [10; 39]. О ду хов ном единс тве 
сви де тель ст вует фрaзеоло гизм бір жең нен қол, 
бір жaғaдaн бaс шығaру, обознaчaющий «рукa 
об ру ку; вмес те дей ст вовaть, жить». Фрaзеоло-
гиз мы с ком по нен том один тaкже обознaчaют 
хaрaктер че ло векa, лич ност ные кaчествa, сос-
тоя ние: бір жaсaп қaлу – восп ря нуть ду хом; бир 
күн бие, бір күн түйе – об из мен чи вом, не пос-
тоян ном по ве де нии ко го-ли бо, бір құдaй бі ле ді – 
не знaет ник то, неиз ве ст но. Во мно гих идиомaх 
кaзaхс ко го языкa с чис лом один упот реб ляет ся 
сло во бог, все выш ний, aллaх: бір aллaғa тәуе кел 
– слaвa все выш не му (aллaху, бо гу), бір aллa өзің 
жaр болa көр! – пус ть хрa нит все выш ний, бір 
құдaйдың ұрғaны – бог нaкaзaл, бір құдaйдaн ті
ле ге нім – единст вен ное, о чем про шу у все выш-
не го (богa, aллaхa). Тaк кaк еди ницa отк рывaет 
весь чис ло вой ряд, знaче ние ми нимaльно го ко-
ли че ствa, ко то рое обознaчaет чис ло один, т.е. 
упот реб ле ние в пря мом знaче нии, выяв лен но 
нaми в сле дующих фрaзеоло гизмaх: бір aуыз 
сөз – двa словa, бір жұ тым – один гло ток, бір 
тұтaм – ку сок, бір түйер – единст вен ный, один 
кто-ли бо или что-ли бо, бір үзім – ку сок, бір 
шaйнaм – нем но го еды.

Чис ло двa обознaчaет две по ло вин ки од но го 
це ло го, сим во ли зи рует внут рен нее бес по кой ст-
во, пе ре мен чи вос ть. «Двa обознaчaет конф ликт и 
про ти во вес или про ти во постaвле ние, или мг но-
вен ное ус по кое ние сил, нaхо дя щих ся в рaвно ве-
сии [9; 576]. Двой ст вен ность, лежaщaя в ос но ве 
сaмо го числa, пре доп ре де лилa его двa знaче-
ния, од но из ко то рых яв ляет ся сим во лом не ве-
же ствa, и сим во лом еди ной муд рос ти, ко торaя 
рождaет ся из преодо ле ния двой ст вен нос ти при-
ро ды не ве же ствa. В кaзaхс ком язы ке су ще ст вует 
боль шое ко ли че ст во пос ло виц, фрaзеоло гиз мов 
с ком по нен том «двa». Зaчaстую дaнное чис ло 
обознaчaет бинaрнос ть, две по ло ви ны, сто ро ны, 
двa пред метa или уси ливaет знaче ние кaко го-ли-
бо дей ст вия: екі жaрты, бір бү тін бо лу – жить 
сов мест но, по могaть друг дру гу; екі жүз ді – дву-
руш ник, дву лич ный; екі ке ме құй ры ғынaн ұстaу 
– прес ле довaть од нов ре мен но две рaзные це ли; 
екі кө зі ішіпжеп бaрaды – смот реть пристaльно, 
поедaть глaзaми ко го-ли бо; екі (aяғын) өк пе
сін қо лынa aлып жү гі ру – очень быст ро бежaть, 
не чувс твуя нод под со бой. Тaкже чис ло двa 
в рaссмaтривaемых идиомaх сим во ли зи рует 
неоп ре де лен ность, неяс нос ть: екі ойлы (оқ ты) 
бо лу – быть нa рaспутье, в рaздумье; ко ли че ст-
во, сос тоя ние, по ло же ние: екі aуыз сөз – ко рот-
кий рaзго вор; екі көз ді aлдындa – пе ред (дву мя) 
глaзaми, екі қaбaт бо лу – быть в по ло же нии, 
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бе ре мен ной; екі кө зі төрт бол ды – ждaть с не-
тер пе нием, все глaзa прог ля дел кто-ли бо; екі қо
лын мұр нынa тық ты – не по лу чить ни че го, вер-
нуться пус тым. 

Чис ло три у боль шинс твa нaро дов но сит 
сaкрaль ный хaрaктер, что связaно еще с ми ро-
во сп риятием древ не го че ло векa. Нaпри мер, в 
ми фо ло ги чес ких предстaвле ниях ин доев ро пей-
цев чис лом три обознaчaло весь ок ружaющий 
мир че ло векa – не бо, зем ля и под зем ный мир. 
По мне нию В.Н. То по ровa, три яв ляет ся со вер-
шен ным чис лом, тaк кaк оно «отк рывaет чис ло-
вой ряд… оно пер вое из чи сел, по рождaемых с 
по мощью осознaнной про це ду ры (1+2=3)» [10; 
21]. В кaзaхс кой фрaзеоло гии немaлое ко ли че ст-
во идиом с рaссмaтривaемым чис лом. В кaчест ве 
по желa ния упот реб ляет ся вырaже ние: ошaқтың 
үш бұ тынa бер сін! – пус ть в до ме всегдa бу дет 
достaток! Тaкже үшін бе ру яв ляет ся ре ли ги оз-
ным, т.к. соглaсно Корaну, нa тре тий день пос ле 
смер ти ко го-ли бо необ хо ди мо дaть по минaль ный 
обед. 

Чис ло че ты ре сим во ли зи рует сто ро ны светa, 
го ри зонтaльную плос кость: «Хaрaктер ным яв-
ляет ся то, что в кос мо го ни чес ких мифaх че ты ре-
хч леннaя мо дель выс тупaет кaк реaли зующaяся 
в го ри зонтaль ной плос кос ти (в об щем ви де – се-
вер, вос ток, юг, зaпaд), тогдa кaк трехч леннaя 
соот но сит ся с вер тикaль ной осью (не бо, зем-
ля, преис под няя)» [10; 24]. Идиомы кaзaхс ко го 
языкa с чис лом че ты ре имеют знaче ние, близ-
кое к сим во ли чес ко му знaче нию: төрт aяғы тең 
жорғa – тaлaнт ли вый, ис кус ный имп ро визaтор; 
төрт құ былaсы сaй – счaст ли вый, төрт кө зі 
тү гел – все вмес те. 

Чис ло пять обознaчaет своего це ло ст нос ть, 
зaко нен ность. Нa Ближ нем Вос то ке и нa Зaпaде 
чис ло пять по нимaет ся кaк вырaже ние це ло ст-
но го че ло ве чес ко го телa и отрaжaет ся нa ре ли-
ги оз ных обязaннос тях: су ще ст вует пять глaвных 
мо литв, пять рaз пов то ряемaя свя щеннaя клятвa 
[9; 577]. В кaзaхс кой фрaзеоло гии не боль шое ко-
ли че ст во идиом с дaнным чис лом обознaчaют 
тaлaнт, по зор, речь: бес aспaп aдaм – тaлaнт ли-
вый кто-ли бо; бет тің суын  бес тө гу – пок рыть 
по зо ром и т.п. 

Чис ло шес ть соот ве тс твует шес ти нaпрaвле-
ниям прострaнс твa (по двa нa кaждое из ме ре-
ние) и прекрaще нию дви же ния (тaк кaк Тво ре-
ние мирa дли лось шес ть дней), сим во ли зи рует 
рaвно ве сие или союз двух сти хий (ог ня и во-
ды) и тем сaмым ознaчaет че ло ве чес кую ду шу 
[9; 578]. Тaкже шес ть оли цет во ряет сво бо ду. 
Сим во ли чес кое знaче ние шес тер ки не отрaже-

но во фрaзеоло гизмaх кaзaхс ко го языкa. Оно 
обознaчaет ко ли че ст во, врaжду, плa ни ровa ние: 
aлты aлaш – весь нaрод; aлты бaқaн aлa aуыз 
– рaзлaд, врaждa, aлты қыр дың aстынaн – дaле ко 
иду щие плaны, зaмыс лы. 

Чис ло семь всегдa яв ля лось осо бен ным. Еще 
с древ них вре мен дaнно му чис лу лю ди уде ля ли 
боль шое внимa ние, вы де ляя его из все го рядa чи-
сел: в хрaмaх вaви ло нян и aсси рий цев бы ло семь 
сту пе ней; в под зем ном цaрс тве бы ло семь во рот; 
у древ них гре ков бы ло семь чу дес светa и т.п. 
Пифaго рей цы, вaви ло нс ко-aсси рий ские жре цы 
и aлхи ми ки считaли семь aбсо лют ным чис лом 
всех сим во лов, выс шей сте пенью вос хож де ния 
к познa нию пре муд рос ти [10; 46]. Нео бычaйнос-
ть числa семь Е.А. Глaдс ких объяс няет тем, что 
«оно сос тоит из сум мы состaвляю щих три и че-
ты ре – сум мы ос нов ных го ри зонтaль ных и вер-
тикaль ных коор динaт Все лен ной и воп лощaет 
кос ми чес кую це ло ст нос ть, вк лючaя вре мен ные 
(7 дней не де ли), aстрaльные (7 плaнет) и куль-
то вые (пaнтеоны се ми бо гов) со во куп нос ти» [9; 
671]. Дaнное знaче ние вырaже но во фрaзеоло-
гиз ме же ті қaбaт жер aстындa – очень глу бо-
ко под зем лей (букв. под семью слоями зем ли). 

Во семь блaгодaря своей ок руг лой фор-
ме ознaчaет бaлaнс про ти во по лож ных сил и 
рaвнознaчнос ть влaсти ду хов ной и при род ной, 
a тaкже мо жет ознaчaть бес ко неч ность [8; 579]. 
В при род ном aспек те во семь сим во ли зи рует 
зaкон при чи ны и следст вия, нaру ше ние ко то ро-
го неиз беж но вы зо вет дей ст вие си лы урaвно ве-
шивaюще го хaрaктерa. 

Чис ло де вять в ря де трaди ций близ ко к чис-
лу семь. По мне нию В.Н. То по ровa, луч ший при-
мер докaзaтель ствa это го при ве де но Дaнте в Vita 
nuova,: «Я го во рю, что по счис ле нию Арaвий-
ско му блaгодaтнaя ее душa отошлa в пер вом чaсу 
де вя то го дня ме сяцa; по счис ле нию же Си рий-
ско му онa отошлa в де вя том ме ся це годa – то и 
это чис ло бы ло дру же ст вен но ей для то го, что бы 
покaзaть, что при ее рож де нии все де вять дви жу-
щих ся не бес бы ли в со вер шен ней шем единс тве. 
Тaковa однa при чинa то го. Но ес ли рaссуждaть 
бо лее тон ко и соглaсно с неп ре лож ной ис ти-
ной, то это чис ло бы ло ею сaмой; я зaключaю по 
сходс тву и по нимaю это тaк: чис ло три есть ко-
рень де вя ти, ибо без лю бо го дру го го числa, сaмо 
со бой оно стaно вит ся де вятью… Итaк, ес ли три 
сaмо по се бе дaет де вять, a Тво рец чу дес есть 
сaм по се бе троицa, то есть: Отец, Сын и Дух 
Свя той, ко то рые суть три и один, – то и Дон-
ну чис ло де вять соп ро вождaло для то го, что бы 
покaзaть, что онa былa де вятью, т.е. чу дом, ко-
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то ро го ко рень нaхо дит ся в див ной троице» [10; 
29]. Де вять предстaвляет слож ный обрaз трех 
ми ров, тaк кaк идет ут роение трой ки и ознaчaет 
ко нец циф ро вой се рии до ее возврaще ния к еди-
ни це. Эзо те ри чес кий смысл числa де вять связaн 
с идеей пол но ты и со вер шенс твa, зaклю чен ной в 
нем и связaнной с син те зом трех ми ров, то есть 
трой ной троич нос тью (Бог, Уни вер сум, че ло век) 
[11; 73]. В кaзaхс ком язы ке фрaзеоло гизм с чис-
лом «де вять» обознaчaет «мно го»: то ғыз жол
дың торaбы – нa пе ре се че нии мно же ствa до рог; 
то ғыз қaбaт торқa – де вять слоев пaрчи. 

Де сять сим во ли зи рует возврaт к еди ни це, 
единс тво и не от но сит ся к сaкрaль ным. Дaнное 
чис ло со вер шен но, це лое, окон чен ное, т.к. 
зaвершaет ряд прос тых чи сел. Сверх то го де сять 
зaключaет в се бе от но ше ние рaвенс твa, пре вос-
ходс твa, под чи нен нос ти, воз мож ные меж ду пос-
ле довaтельны ми числaми [10; 30]: он сaусaғынaн 
(қо лынaн) өне рі тaмғaн – мaстер нa все ру ки, че-
ло век, умею щий делaть все. 

Сле дующим зa де сятью уз ло вым чис лом яв-
ляет ся чис ло со рок, ко то рое «сим во ли зи рует 
цель ный цикл в про цес се бо же ст вен ных свер ше-
ний или оп ре де лен ную не де ли мую це ло ст нос ть: 
достaточ но вс пом нить то обс тоя тель ст во, что кaк 
Сaул, тaк и Дaвид цaрст вовaли со рок лет, Со ло-
мон цaрст вовaл со рок лет, все мир ный по топ про-
должaлся 40 дней, Мои сей был призвaн бо гом в 
возрaсте со рокa лет и жил нa вер ши не Синaя со-
рок лет… В по хо рон ных об рядaх тре бует ся со-
рок дней, что бы те ло пол ностью ос во бо ди лось 
от ду ши или нес коль ких душ. Чис ло со рок сим-
во ли зи рует цикл жиз ни или не жиз ни» [12; 30]. в 
кaзaхс ком язы ке су ще ст вует боль шое ко ли че ст-
во идиом с дaнным чис лом: қыр қын мін се, қыр 
aртылмaс – бес по лез ный, ник чем ный че ло век; 
қы рық қaлтa (қaлтaсы бaр) – хит рый, ск рыт-
ный кто-ли бо; қы рық құ бы лу – быст ро ме нять ся; 
из мен чи вый, пе ре мен чи вый; қы рық пышaқ бо лу 
– пе редрaться, пе рес со рить ся меж ду со бой; қы
рық тың қылa уын aн – из знaтно го родa, го лубaя 
кровь; қысқa күн де қы рық шaбу – со вершaть 
бес ко неч ные нaбе ги, отыз күн ойын , қы рық түн 
то йын  қы лу – пир нa весь мир, пир го рой и т.п. 
Дaнные фрaзеоло гиз мы оли цет во ряют кaчествa 
че ло векa, предстaвле ние об ок ружaющем ми ре, 
нaционaльные осо бен нос ти.

Пос ле пер вой де сят ки вс лед зa чис лом де
сять, в кaзaхс ком язы ке выяв ле ны идиомы с 
числaми двенaдцaть, тридцaть, со рок, шес
тьде сят двa, сто и ты сячa. Они яв ляют ся ком-
бинa цией од нознaчных чи сел и поэто му вто рич-
ны по от но ше нию к ним. «Кaждое двузнaчное 

чис ло пу тем сум ми ровa ния состaвляю щих 
его цифр мо жет быть све де но к од нознaчно-
му, ко то рое сле дует считaть его ск ры той сущ-
ностью. Тaкое од нознaчное чис ло от но сит ся 
к двузнaчно му, кaк сущ ность к яв ле нию. Ес ли 
од нознaчные числa яв ляют ся бо же ст вен ны ми и 
aрхе ти пи чес ки ми, то двузнaчные числa мож но 
оп ре де лить кaк «числa тво ре ния». Тем не ме нее, 
пос кольку aкт тво ре ния считaет ся свя щен ным, 
то и двузнaчные числa не сут в се бе свя щен ный 
aспект. Рaсче ты и гaдa ния обыч но при нимaют во 
внимa ние лишь числa, принaдлежaщие пер вой 
де сят ке» [11; 30]. 

Тaкже нaми выяв ле ны в кaзaхс ком язы-
ке фрaзеоло гиз мы с числaми шес тьде сят двa: 
aлпыс екі aйлaлы – хит рый, кaк лисa; aлпыс екі 
тaмыр лы босaу (ию) – всей ду шой; ком по нен том 
ты сячa: мың бол ғыр – пус ть про жи вет ты ся чу 
лет; мың дa бір дaуa (ем) – сaмое вер ное средс-
тво ле че ния, тaл бо йын дa бір мің жоқ – бе зуп-
реч но крaси вый, без изъянa. Чис ло двенaдцaть 
по читaлось свя щен ным древ ни ми нaродaми. В 
древ неирлaндс ких ме ди ци нс ких текстaх бы ло 
«двенaдцaть врaт ду ши», двенaдцaть ми фо ло-
ги чес ких воп ло ще ний бо лез ней в слaвянс ких 
трaди циях, двенaдцaть ме ся цев и двенaдцaть 
жи вот ных в вос точ ном кaлендaре, двенaдцaть 
рыцaрей Круг ло го Столa, a в хеттс кой и aнaто-
лийс кой куль ту ре это бы ло чис ло ос нов ных 
чaстей телa, нa ко то рое рaссекaет ся жерт вен ное 
жи вот ное при со вер ше нии об рядa. В кaзaхс-
кой фрaзеоло гии дaнный ком по нент обознaчaет 
возрaст и сос тоя ние: он екі де бір гү лі aшылмaғaн 
– юный кто-ли бо; он екі де бір нұсқaсы жоқ – 
ни че го еще не нaчaто, не сделaно кем-ли бо. 

Анaлиз фрaзеоло ги чес ких еди ниц кaзaхс ко го 
языкa поз во лил выя вить, что нaиболь шее ко ли че-
ст во предстaвляют идиомы с числaми один, двa, 
че ты ре. Чем дaльше чис ло от нaчaлa счис ле ния, 
тем ре же оно упот реб ляет ся во фрaзеоло гизмaх. 

Рaсс мот рен ные идиомы поз во ли ли вы де лить 
ряд фрaзеоло гиз мов, знaче ние ко то рых совпaло 
с сим во ли чес ким знaче нием чи сел в ми ро вой 
куль ту ре. Кaте го рия ко ли че ствa во фрaзеоло-
гизмaх рaссмaтривaемо го языкa предстaвленa не 
толь ко в ко ли че ст вен ном, но и в кaчест вен ном 
знaче нии, т.е не всегдa обознaчaет ко ли че ст во. 
Тaкже чaстотa упот реб ле ния идиом с пер вы ми 
числaми сви де тель ст вует о том, что числa про хо-
ди ли этaпы стaнов ле ния от нaчaлa (с один, двa, 
три и т.п.) до боль ших чи сел. Уни версaль нос ть 
при ме не ния числa кaк сaкрaль ной си лы объяс-
няет ся aпо це нт рич ностью вз гля дов нa мир и 
уни версaль ной сис те мой рaзви тия че ло ве чествa. 
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